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Kenneth Grahame blev født i Edinburgh i 1859 som barn nummer tre af en advokat. Hans mor døde pludselig, da han kun var fem år, og hans far sendte børnene ned til deres bedstemor. Hun boede ved Themsens bredder i Berkshire, et idyllisk landskab, hvor den lille drengs varige kærlighed til det engelske landskab blev vakt. Det kom senere til at danne baggrund for Vinden i piletræerne.

Grahame blev sendt i skole i St. Edward’s i Oxford, hvor han udmærkede sig både bogligt og inden for sportsfagene. Han ville gerne på universitetet i Oxford, men familien havde ikke råd. I stedet for blev han bogholder i Bank of England i 1879 og steg i graderne til fuldmægtig. Samtidig med at Grahame gjorde karriere i banken, begyndte han at skrive for at slippe væk fra det kedsommelige kontorliv. Han fik snart udgivet sine første historier i tidsskrifter, deriblandt National Observer. Hans første bog, Pagan Papers, en samling noveller, udkom i 1893 og blev efterfulgt af yderligere to antologier, The Golden Age og Dream Days, som begge blev store successer, selv om de i dag er næsten helt glemt.

I 1899 giftede Grahame sig med Elspeth Thomson. Hun var en ret snobbet dame, og deres ægteskab var ikke lykkeligt. De fik kun ét barn, en dreng der hed Alastair (kælenavn »Mouse«). Den stædighed, som Graham så hos sin lille søn, tjente som inspiration til en vis Tudse i de historier, der begyndte som godnatlæsning på Alastairs fireårs fødselsdag og blev yderligere udviklet i en række breve. Vinden i piletræerne udkom i 1908 og blev snart en enorm bestseller.

Graham trak sig i 1907 i en ung alder tilbage fra Bank of England på grund af dårligt helbred. Han vedblev at skrive og nød landlivet, selv om han ikke udgav flere bøger af større betydning. Alastair blev dræbt ved en tragisk ulykke kun nitten år gammel, hvorefter Grahame blev noget af en eneboer. Han døde fredeligt i 1932 i sit hjem i Berkshire.


Illustratorens kommentar

Hundrede år efter, at Vinden i piletræerne udkom første gang, er dyrene i de landlige omgivelserne ved floden i Sydengland stadig hovedpersonerne i en af de mest elskede børnebøger nogen sinde. Hvilket pres lægger det derfor ikke på en illustrator at bevare historien i den oprindelige skrevne form og gennem billeder gøre den tillokkende for moderne børn, der ofte er mættet med tv, film og video?

Det må gøres med specielle billeder. Nogle vil måske sige, at slet ingen billeder ville være at foretrække, da vi trods alt kan danne os vores »egne« billeder af Muldvarp, Mosegris, Grævling og Tudse. Man kan hævde, at Grahames ord-billeder af Floden, Tudsenborg, Vildskoven og Pans Ø er tilstrækkelige for børn nu til dags, ligesom de var i den første udgave uden illustrationer for hundrede år siden.

Denne gennemillustrerede udgave i anledning af bogens hundredårsdag er tilegnet Kenneth Grahames skabende talent og de præstationer, som de mange illustratorer i årenes løb har udført, når de tog imod udfordringen og forøgede denne store histories værdi med billeder. Det gælder også Arthur Rackham og E.H. Shepard, som arbejdede, før man fik højtopløseligt farvetryk og globale udgivelser.

Robert Ingpen
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Muldvarp var ved at gøre hovedrent i sit lille hjem og havde knoklet hele formiddagen. Først havde han fejet og støvet af. Så tog han en kost og en spand kalk og kravlede op på en trappestige og på nogle stole, indtil han havde støv både i halsen og i øjnene. Hans sorte pels var oversprøjtet med kalk, han havde ondt i ryggen og var træt i armene. Der var forår i luften over ham og i jorden under ham og rundt om ham. Foråret trængte også helt ind i hans lille mørke, beskedne hus og gjorde ham så underlig sur og længselsfuld. Derfor var det meget logisk, at han pludselig kylede kosten på gulvet, sagde »Lort!« og »Glem det!« og også »Gid fanden havde hovedrengøring!« og spurtede ud af huset. Han glemte tilmed at tage jakke på. Et eller andet kaldte myndigt på ham deroppe. Han satte kursen mod den lille stejle tunnel, der i hans tilfælde svarede til den grusbelagte indkørsel, man ser hos dyr, hvis boliger er nærmere solen og luften. Så han skrabede og kradsede og kravlede og gravede, og så gravede og kravlede og kradsede og skrabede han igen ivrigt med sine små poter, mens han mumlede ved sig selv: »Op, op, højere op! Op, op, højere op!« indtil puf!, så kom hans snude ud i solskinnet, og som det første tog han sig en rulletur i det varme græs på en stor eng.

Superlækkert! tænkte han. Det er bedre end at kalke! Solen bagte på hans pels, en brise strejfede hans svedige pande, og efter at han havde levet helt alene så længe nede i sin kælder, lød den glade fuglesang næsten som et råb i hans halvdøve ører. Han sprang straks op på alle fire og pilede hen over engen, til han nåede et hul i det levende hegn på den anden side. Livet og foråret var nu ikke så tosset uden rengøringen.

»Stands!« sagde en ældre kanin, der sad ved hullet. »Det koster en krone at gå på den private vej!« Muldvarp gav ham utålmodigt et hånligt puf og traskede videre langs hegnet. De andre kaniner, der kiggede ud af deres huller for at se, hvad der foregik, havde han kun drillende bemærkninger tilovers for. »Løgsovs! Løgsovs!« bemærkede han og var væk, før de havde fundet et godt svar. I stedet for begyndte de at brokke sig til hinanden. »Idiot! Hvorfor sagde du ikke til ham –« »Jamen, hvorfor sagde DU ikke –« »Du kunne have sagt –« Og så videre. Men det var selvfølgelig som sædvanlig alt for sent.

Det hele var ligesom for godt til at være sandt. Ud og ind og frem og tilbage over engene traskede han travlt, langs levende hegn og gennem krat. Alle vegne byggede fuglene reder, blomster og løv sprang ud – der var glæde og travlhed, der skete noget overalt. Væk var hans dårlige samvittighed, ingenting hviskede hovedrengøring. Han oplevede kun, hvor skønt det var at være den eneste dovne hund i al travlheden. Når alt kommer til alt, er det bedste ved en ferie måske at se alle de andre knokle.

Han strejfede rundt på må og få og troede, at hans lykke var perfekt, da han pludselig stod ved bredden af en brusende flod. Sådan en havde han aldrig før set – sådan et glat, bugtet, velnæret, klukkende dyr på jagt. Det greb fat i ting med en gurglen og slap dem med en latter for at kaste sig over nye legekammerater, der rev sig løs, og som blev fanget igen. Det hele rystede og gøs – det glimtede og glitrede, funklede og brusede og hvirvlede, pludrede og boblede. Muldvarp var tryllebundet, henrykt, hypnotiseret. Han travede af sted langs floden, som man gør, når man er meget lille og går ved siden af en mand, der fortæller den ene spændende historie efter den anden. Da han til sidst blev træt, satte han sig på bredden. Floden pludrede bare videre og fortalte ham alverdens bedste historier, som kom fra jordens indre og endte med at blive fortalt til det umættelige hav.
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Mens han sad i græsset og kiggede tværs over floden, fik han øje på et mørkt hul i skrænten overfor, lige over vandkanten. Han begyndte at drømme. Det kunne blive et rigtig hyggeligt lille hjem for et beskedent dyr, som godt kunne tænke sig et hus ved floden over vandoverfladen, fjernt fra støj og møg. Pludselig var det, som om noget klart og småt blinkede helt inde i hullet, forsvandt og derpå blinkede en gang til som en ganske lille stjerne. Men det kunne ikke så godt være en stjerne sådan et helt forkert sted, og det var for blankt og småt til at være en sankthansorm. I det samme blinkede det til ham og røbede dermed, at det var et øje. Lidt efter lidt kom et ansigt til syne rundt om det som en ramme om et billede.

Et lille brunt ansigt med knurhår.

Et alvorligt, rundt ansigt med det samme glimt i øjet, som først havde vakt hans opmærksomhed.

Små, fine ører og en tyk, silkeblank pels.

Det var Mosegris!

De to dyr rejste sig op og kiggede forsigtigt på hinanden.

»Hej, Muldvarp!« sagde Mosegris.

»Hej, Mosegris!« sagde Muldvarp.

»Har du ikke lyst til at komme herover?« spurgte Mosegris et øjeblik efter.

»Det kan du sagtens sige,« sagde Muldvarp ret gnavent. Han havde jo aldrig før set en flod og anede ikke en brik om, hvordan livet var.

Mosegris sagde ingenting, men bøjede sig ned, løsnede et reb og trak i det. Så hoppede han let og elegant ned i en lille båd, som Muldvarp ikke havde lagt mærke til. Den var blåmalet udenpå og hvid indvendig. Der var lige plads til to dyr, og Muldvarp tabte straks sit hjerte til den, selv om han endnu ikke rigtig vidste, hvad den skulle bruges til.

Mosegris roede øvet over på den anden side af vandet og lagde til. Så rakte han forpoten frem, og Muldvarp trådte forsigtigt ned i båden. »Støt dig til den!« sagde han. »Og hop så!« Og til sin egen store overraskelse og fryd sad Muldvarp faktisk i bagstavnen af en rigtig båd.

»Hvor har det været en dejlig dag!« sagde han, da Mosegris lagde fra og greb årerne igen. »Ved du hvad, jeg har aldrig i hele mit liv været om bord i en båd.«

»Hvad?« udbrød Mosegris måbende. »Har du aldrig været i en – du har aldrig – jamen, øh – hvad har du så lavet?«
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»Er det virkelig så rart?« spurgte Muldvarp genert, selv om han hellere end gerne troede på det. Så lænede han sig tilbage og kiggede på puderne, årerne, åregaflerne og alt det andet spændende. Båden gyngede let under ham.

»Rart? Er der overhovedet andet?« sagde Mosegris alvorligt og lænede sig frem til det næste tag. »Tro mig, min unge ven, der er intet – absolut intet – andet, der er halvt så godt som at rode med både. Simpelt hen rode med,« fortsatte han drømmende. »Rode – med – både. Rode –«

»Pas på, Mosegris!« råbte Muldvarpen pludselig.

Det var for sent. Båden ramlede lige ind i skrænten. Drømmeren, den glade roer, lå på ryggen i bunden af båden med benene i vejret.

»– i både – eller med både,« fortsatte Mosegris afslappet og satte sig op med et stort grin. »I dem og med dem, det er lige meget. Ingenting betyder i virkeligheden noget, det er charmen ved det. Uanset om du kommer nogen vegne, eller du ikke kommer ud af stedet, om du når dit mål eller kommer et helt andet sted hen eller slet ikke nogen vegne, så har du altid travlt. Men uden at du laver noget specielt. Og når du har gjort det, er der altid noget andet at lave, og du kan lave det, hvis du har lyst, men du skal nok meget hellere lade være. Ved du hvad?! Hvis du virkelig ikke har andre planer, skulle vi så ikke sejle en tur på floden sammen resten af dagen?«

Muldvarp vrikkede med tæerne af ren og skær fryd, sukkede dybt og tilfreds og lænede sig saligt tilbage i de bløde puder. »Hvor er det dog en skøn dag!« sagde han. »Lad os tage af sted med det samme!«

»Lige et øjeblik!« sagde Mosegris. Han stak et reb gennem en ring på landgangsbroen og kravlede op i sin hule. Kort efter dukkede han op igen belæsset med en tung madkurv.

»Skub den ind under fødderne,« sagde han til Muldvarp og rakte kurven ned i båden. Så løsnede han rebet og tog igen årerne.

»Hvad er der i den?« spurgte Muldvarp, der var ved at revne af nysgerrighed.

»Der er kold kylling,« svarede Mosegris hurtigt. »koldtungekoldskinkekoldrostbøfagurkesalatrundstykkersmørrebrødleverpostejhvidtøllimonadesodavand –«

»Stop, stop!« udbrød Muldvarp forfærdet. »Det er alt for meget!«

»Synes du virkelig?« spurgte Mosegris alvorligt. »Det er bare det, jeg altid plejer at have med på mine små udflugter. De andre dyr siger altid, at jeg er et nærigt svin og skærer alting for tyndt!«

Muldvarp hørte ikke et ord af, hvad han sagde. Han var opslugt af sit nye liv, der lige var begyndt, beruset af den funklende flods krusninger, dufte og lyde og af solen. Han lod sin ene pote glide gennem vandet og dagdrømte. Mosegris var en flink lille fyr og roede bare roligt videre uden at forstyrre ham.

»Hvor er dit tøj pænt, du gamle,« bemærkede han efter en halv times tid. »En skønne dag vil jeg også selv have mig en hjemmejakke af sort fløjl. Så snart jeg får råd.«

»Hvabehar,« sagde Muldvarp og tog sig sammen med en kraftanstrengelse. »Du synes vist, jeg er meget uhøflig. Men det er alt sammen så nyt for mig. Dette – her – er – altså – en – flod!«

»Floden!« rettede Mosegris ham.

»Og du bor virkelig ved floden? Det må vel nok være skønt!«

»Ved den og med den og på den og i den,« sagde Mosegris. »Den er min bror og søster og tanter og selskab og mad og drikke og (selvfølgelig) vask. Den er min verden, og jeg ønsker mig ikke nogen anden. Det, den ikke har, er ikke værd at have. Og det, den ikke ved, er ikke værd at vide. Hold da op, hvor har vi haft det vidunderligt sammen! Vinter og sommer, forår og efterår – her er altid sjovt og spændende. Når der er oversvømmelse i februar, og mine kældre er fulde af vand, som jeg ikke har brug for, og det brune vand løber forbi mit bedste soveværelsevindue. Eller når det alt sammen forsvinder igen, så der er mudderbanker, som lugter af rosinkage, og sivene og ukrudtet tilstopper kanalerne, og jeg kan rende tørskoet rundt i det meste af flodsengen og finde noget at spise og ting, som folk har tabt ud af deres både!«

»Jamen, er det ikke somme tider lidt kedeligt?« samlede Muldvarp mod til at spørge. »Bare dig og floden og ingen at snakke med?«

»Ingen at – okay, du kan jo ikke gøre for det,« sagde Mosegris overbærende. »Du er ny her på stedet, så selvfølgelig ved du ingenting. Nu til dags er der sådan en trængsel ved flodbredden, at mange flytter helt væk. Nej, nej, sådan var det ikke før i tiden. Oddere, isfugle, lappedykkere, rørhøns – de er der hele dagen lang og vil altid have dig til at lave noget. Som om man ikke havde andet at bestille?«

»Hvad er det, der ligger der?« spurgte Muldvarp og viftede med poten over mod en mørk skovstrækning, der indrammede engen på den ene side af floden.

»Det? Åh, det er bare Vildskoven,« sagde Mosegris kortfattet. »Vi kommer der ikke ret meget – os fra flodbredden.«

»Er de ikke – er de ikke rare, dem som bor der?« sagde Muldvarp en smule nervøst.

»O-kay,« svarede Mosegris. »Lad mig lige tænke. Egernene er okay. OG kaninerne – nogle af dem, men kaniner er en blandet forsamling. Og så er der selvfølgelig Grævling. Han bor midt inde i skoven. Ville ikke bo andre steder, om han så fik penge for det. Kære gamle Grævling! Ingen generer ham. Det skal de nok lade være med,« tilføjede han betydningsfuldt.

»Jamen, hvem skulle genere ham?« spurgte Muldvarp.

»Der – er selvfølgelig – andre,« forklarede Mosegris tøvende. »Væsler – og skovmårer – og ræve – og så videre. De er okay på en måde – jeg er vældig gode venner med dem – vi hilser på hinanden, når vi mødes og sådan – men somme tider flipper de ud, det skal jeg ikke nægte, og så – okay, man kan ikke stole på dem. Sådan er det bare.«
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Muldvarp kendte udmærket dyreverdenens uskrevne lov, der forbyder at tale om mulige, fremtidige problemer eller bare hentyde til dem. Så han droppede emnet.

»Og hvad er der på den anden side af Vildskoven?« spurgte han. »Hvor det er helt blåt og diset, og man kan se noget, der ligner bakker eller måske noget andet, og noget, der ligner røgen fra byer. Eller er det kun skyer?«

»På den anden side af Vildskoven ligger den vide verden,« sagde Mosegris. »Og den betyder ikke noget for hverken dig eller mig. Jeg har aldrig været der, og jeg kommer der heller aldrig. Det gør du heller ikke, hvis du er rigtig klog. Tal aldrig mere om den, tak! Men nu er vi her endelig! Her skal vi spise frokost.«

De forlod selve floden og roede ind i noget, der ved første blik lignede en lille sø. Det grønne græs voksede helt ned til vandkanten, og brune, krogede trærødder skinnede under den stille vandoverflade. Skråningen foran dem var blank og glinsende. Lydene af det skummende vand ved et stemmeværk og et dryppende møllehjul, der drev en mølle med grå gavle, fyldte luften med en beroligende, sløv og søvndyssende mumlen, men alligevel med klare, små stemmer, der med mellemrum muntert tog ordet. Det var simpelt hen så smukt, at Muldvarp løftede begge forpoter. »Ih, du godeste!« gispede han.
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Mosegris roede helt ind til bredden, fortøjede båden og hjalp Muldvarp, der stadig var lidt af et klummer, sikkert i land. Så svingede han madkurven efter. Muldvarp bad om lov til at pakke den ud helt alene, og Mosegris sagde hellere end gerne ja. Han smed sig i græsset, så lang han var, og hvilede sig, mens hans glade ven bredte dugen ud, tog alle de hemmelighedsfulde pakker frem en for en og ordnede indholdet. »Ih, du godeste!« gispede han, hver gang han så noget nyt. Da det hele var parat, sagde Mosegris: »Værsgo, tag for dig af retterne!« Muldvarp fulgte hellere end gerne opfordringen. Han var jo startet meget tidligt på hovedrengøringen, sådan som man gør, og havde hverken fået vådt eller tørt imens. Og han havde oplevet en hel del siden. Det var, ligesom der var gået mange dage.
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»Hvad glor du på?« sagde Mosegris et øjeblik efter, da de havde fået stillet den værste sult, og Muldvarp var i stand til at tage blikket fra dugen lidt.

»Jeg glor,« sagde Muldvarp, »på en stribe bobler, som jeg ser bevæge sig hen over vandoverfladen. Det ser underligt ud.«

»Bobler? Ihhh!« sagde Mosegris og pippede muntert og opfordrende.

En bred, blank snude dukkede op i vandkanten, og Odder kravlede op af vandet og rystede sig.

»Ædedolke!« sagde han og satte kursen mod maden. »Hvorfor har du ikke indbudt mig, Musse?«

»Det var noget, vi bestemte pludseligt,« forklarede Mosegris. »For resten – det er min ven, Muldvarp.«

»Hej med dig,« sagde Odder, og så var de to dyr venner.

»Der er sådan en ballade alle vegne!« fortsatte Odder. »Alle er tilsyneladende på floden i dag. Jeg var søgt ind til bredden her for at prøve at få et øjebliks fred. Og så stødte jeg på jer! – Okay – undskyld – sådan var det ikke ment.«

Nu raslede det i krattet bag dem, hvor sidste års visne blade stadig hang. Et stribet hoved med høje skuldre bagved viste sig.

»Kom bare, gamle Grævling!« råbte Mosegris.

Grævling tog et par skridt. »Hm, gæster,« gryntede han og forsvandt igen.

»Det er bare så typisk!« konstaterede den skuffede Mosegris. »Hader simpelt hen fremmede! Nu ser vi ikke mere til ham i dag. Okay, fortæl os, hvem der er ude på floden?«

»For det første er Tudse derude,« svarede Odder. »I sin splinternye racerbåd. Nyt kluns, nyt alting!«

De to dyr så på hinanden og lo.

»Engang var han helt vild med at sejle,« sagde Mosegris. »Så blev han træt af det og begyndte at stage sig frem. Han bestilte ikke andet hele dagen hver eneste dag, uden at han blev bedre til det. Sidste år fik han så en husbåd. Vi skulle alle sammen besøge ham i hans husbåd og lade, som om vi syntes, det bare var det bedste. Han ville tilbringe resten af sit liv i en husbåd. Uanset hvad han begynder på, er det altid det samme. Han bliver træt af det og begynder på noget andet.«
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»Han er nu sådan en flink fyr,« bemærkede Odder eftertænksomt. »Men han mangler stabilitet – især i en båd!«

Fra det sted, hvor de sad, kunne de se et glimt af floden på den anden side af den mellemliggende ø, og i det samme dukkede en racerbåd op. Roeren – lille og kraftig – plaskede slemt og gyngede en hel del, men puklede løs. Mosegris rejste sig og råbte ham an, men Tudse – det var nemlig ham – rystede på hovedet og knoklede videre.

»Han ryger over bord om et øjeblik, sådan som han gynger,« sagde Mosegris og satte sig ned igen.

»Selvfølgelig gør han det,« grinede Odder. »Har jeg nogen sinde fortalt dig den sjove historie om Tudse og slusevogteren? Nu skal I bare høre. Tudse ...«

En omstrejfende, forvirret vårflue flaksede beruset hen over vandet, sådan som nyfødte vårfluer har for vane. Der lød et plask, vandet sprøjtede til vejrs, og vårfluen var væk.

Det samme var Odder.

Muldvarp så ned. Han kunne stadig høre Odders stemme, men græsset, hvor han havde ligget, var tomt. Så langt øjet rakte var der ikke skygge af Odder.

Men så opstod der igen en stribe bobler på vandoverfladen.

Mosegris nynnede en melodi, og Muldvarp kom i tanke om den lov, der forbød, at man kom med bemærkninger, hvis en af ens venner pludselig forsvandt, uanset hvornår og med eller uden grund.

»Okay, okay,« sagde Mosegris. »Vi må nok hellere se at komme videre. Jeg gad vide, hvem af os der skal pakke kurven?« Han lød ikke, som om han var helt vild efter det.

»Jeg vil gerne gøre det,« sagde Muldvarp. Mosegris overlod det selvfølgelig til ham.
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Det var ikke nær så sjovt at pakke kurven sammen, som det havde været at pakke den ud. Det er det aldrig. Men Muldvarp havde sat sig for at nyde det hele. Netop som han havde fået kurven pakket og spændt remmen om den, fik han ganske vist øje på en tallerken, der stirrede op på ham fra græsset. Og da den var pakket, pegede Mosegris på en gaffel, som nogen burde have set. Og endelig også, se bare! sennepskrukken, som han havde siddet på uden at ane det – men alligevel lykkedes det ham på en eller anden måde at blive færdig uden at blive rigtig sur.
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Solen stod lavt på himlen, da Mosegris langsomt og drømmende roede hjemad. Han mumlede små vers for sig selv uden at tage særlig notits af Muldvarp. Men Muldvarp var meget mæt af frokosten og selvtilfreds og stolt og allerede helt hjemmevant i båden (troede han da). Og så var han også ved at blive lidt rastløs. »Musse!« sagde han et øjeblik efter. »Nu kunne jeg godt tænke mig at ro!«

Mosegris rystede smilende på hovedet. »Ikke endnu, unge ven,« sagde han – »vent, til du har lært lidt mere. Det er ikke så nemt, som det ser ud til.«

Muldvarp tav lidt. Men han blev mere og mere jaloux på Mosegris, der roede med så stærke, ubesværede tag. Hans stolthed begyndte at hviske, at han kunne ro akkurat lige så godt. Han sprang op og greb årerne så pludseligt, at Mosegris, der sad og kiggede ud over vandet og sagde flere små vers for sig selv, blev forskrækket og gik bagover med benene i vejret for anden gang den dag. Men Muldvarp satte sig triumferende på hans plads og greb selvsikkert årerne.

»Hold op, din idiot!« råbte Mosegris nede fra bunden af båden. »Du kan ikke! Vi kæntrer!«

Muldvarp slyngede årerne bagud med en flot bevægelse og forsøgte at ramme vandet, men det mislykkedes totalt. Hans ben røg i vejret, og han endte oven på Mosegris, der lå i bunden af båden. Han fik et chok og greb efter bådens ræling, men i næste øjeblik – plask!

Båden vendte bunden i vejret, og han lå og sprællede i floden.

Åh hjælp, hvor var vandet dog koldt! Åh hjælp, hvor var det dog vådt! Og som det dog peb i hans ører, da han sank, sank og sank! Og hvor var solen dog lys og skøn, da han hostende og spruttende kom op til overfladen igen! Og hvor var han dog ude af sig selv, da han sank igen! Men så greb en pote ham i nakken. Det var Mosegris, og han grinede tilsyneladende! Muldvarp kunne føle, at han grinede hele vejen ned gennem armen og ud gennem poten og videre ind i hans – Muldvarps – hals.

Mosegris fik fat på en åre og stak den ind under Muldvarps ene arm. Så gjorde han det samme med hans anden arm. Derpå svømmede han bag ved den hjælpeløse muldvarp, skubbede ham på den måde ind til bredden og trak ham på land. En ynkelig, gennemblødt, delvis opløst lille lodden klump.

»Nå, gamle ven,« sagde Mosegris, da han havde gnedet ham lidt og vredet noget af vandet af ham, »løb nu, så hurtigt du kan, frem og tilbage på stien, til du er varm og tør igen. Så dykker jeg efter madkurven imens.«

Den ulykkelige Muldvarp, der var våd udenpå og skamfuld indeni, travede rundt, til han var nogenlunde tør. Imens sprang Mosegris i vandet igen, fik båden på ret køl og gjort fast og hentede lidt efter lidt sine spredte ejendele ind på land. Til sidst dykkede han efter madkurven, som det lykkedes ham at få slæbt ind.

Da alting var parat til at fortsætte, satte Muldvarp sig slatten og modløs i bagstavnen af båden. »Musse, gamle ven, du tog det vel nok pænt! Undskyld, at jeg opførte mig så dumt og utaknemmeligt!« sagde han lavmælt og helt knust af flovhed. »Tænk, hvis vi havde mistet den flotte madkurv – jeg kan slet ikke tåle at tænke på det. Sikke dog en idiot jeg var. Kan du tilgive mig, så alting kan blive som før?«

»Det er okay, gamle ven!« svarede Mosegris muntert. »Hvad betyder en smule vand for en mosegris? Jeg er for det meste mere nede i vandet end oppe af det. Tænk ikke mere på det. Og ved du hvad? Jeg synes hellere, du skal komme og bo hos mig et stykke tid. Jeg har det meget enkelt og primitivt, at du ved det – slet ikke som Tudse – men det har du jo ikke set endnu. Men du skal nok få det rart hos mig. Jeg skal lære dig at ro og at svømme. Du bliver snart lige så meget hjemme i vandet som alle os andre.«

Muldvarp blev så rørt over det flinke tilbud, at han ikke vidste, hvad han skulle svare, og måtte tørre et par tårer væk med poten. Men Mosegris så diskret væk, og Muldvarp kom sig hurtigt igen. Han kunne tilmed give et par rørhøns svar på tiltale, da de gav sig til at fnise over hans forpjuskede ydre.

Da de nåede hjem, tændte Mosegris et stort bål i pejsen og anbragte Muldvarp i en lænestol foran den efter at have hentet en slåbrok og et par sutsko til ham. Og så fortalte Mosegris historier fra floden, til de skulle spise aftensmad. Det var skam meget spændende historier for et dyr som Muldvarp, der boede i jorden. Historier om sluser og pludselige oversvømmelser og gedder, der sprang, og dampere, der smed hårde flasker – der blev i hvert fald smidt flasker – og fra dampere, så det måtte nok være dem, der smed dem. Og om hejrer og hvor kræsne de var med hensyn til, hvem de talte med. Og om eventyr i afløbsrør og natlige fisketure med Odder eller udflugter langt ind i landet med Grævling. De nød et vældig hyggeligt aftensmåltid, men ganske kort efter måtte den rare vært følge en meget søvnig muldvarp ovenpå til det bedste soveværelse. Snart lagde han glad og tilfreds hovedet til hvile på puden, mens hans nye ven, Floden, skvulpede mod vindueskarmen.

Den dag var kun den første af mange af samme slags for den eventyrlystne Muldvarp. De blev alle sammen længere og mere spændende, efterhånden som sommeren gik. Han lærte at svømme og ro og at glæde sig over alle oplevelserne ved floden. Og når han lagde øret til sivene, hørte han med mellemrum noget af det, vinden hele tiden hviskede i dem.
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Musse,« sagde Muldvarp pludselig en klar sommermorgen, »vil du godt gøre mig en tjeneste?«
Mosegris sad på flodbredden og sang en lille sang. Han havde selv lige skrevet den og var helt opslugt, så han lagde hverken mærke til Muldvarp eller noget andet. Han havde svømmet i floden sammen med sine venner, ænderne, siden tidligt om morgenen. Når ænderne pludselig stod på hovedet, som ænder gør, dykkede han og kildede dem på halsen lige under det sted, hvor hagen ville have været, hvis ænder havde hager. Han blev ved, til de kom op til overfladen igen i en fart. De spruttede af vrede og rystede sig, for man kan ikke sige alt, hvad man vil, når man har hovedet under vand. Til sidst bad de ham om at skrubbe af, passe sig selv og lade dem være i fred. Mosegris gik derfor sin vej, satte sig på bredden i solen og digtede en sang om dem, og han kaldte den:





	Ændernes vise




	
Gennem flodens stille vand

gennem høje, grønne siv

ænder dykker, pjasker rundt.

Sikke skønt et liv!


	
Vi kan gøre, hvad vi vil,

pjaske, svømme, rappe, dykke.

Hoved ned og hale op,

der er sol, men også skygge.







	
Anden op og andrik ned

røde næb og gule fødder.

Floden flimrer, alle dykker,

jager mellem rødder.


	
Oppe i den himmel blå

vingers basken, fuglesang.

Vi kan bare plaske rundt,

dykke, æde

dagen lang.





	
Ænders forråd væk er gemt

mellem grønt på flodens bund.

Der er koldt og ingen fjender

skaller kun med åben mund.
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»Helt ærligt, så synes jeg nu ikke, den sang er noget særligt, Mosegris,« sagde Muldvarp forsigtigt. Han kunne ikke selv digte og skjulte det heller ikke. Og så havde han det med at sige sin mening ligeud.
»Det synes ænderne heller ikke,« svarede Mosegris muntert. »De siger: ‘Hvorfor har man ikke lov til at gøre, hvad man vil, hvornår man vil, og som man vil, uden at andre sidder på bredden og glor på en hele tiden og siger ting og skriver vers om en? Det er noget pjat!’ Det siger ænderne.«
»Sådan er det, sådan er det,« sagde Muldvarp med følelse.
»Vel er det ej!« udbrød Mosegris forarget.
»Jamen, så er det ikke,« sagde Muldvarp beroligende. »Men det, jeg ville spørge dig om, var, om du ikke ville tage mig med hen og besøge Tudse? Jeg har hørt så meget om ham, og jeg vil så gerne sige hej til ham.«
»Jamen, selvfølgelig,« sagde den rare Mosegris, sprang op og glemte alt om at digte resten af dagen. »Hent båden, så ror vi derop med det samme. Man kommer aldrig til besvær, når man besøger Tudse. Morgen, middag eller aften – han er altid den samme. Altid rar og venlig, altid glad for at se en, altid ked af det, når man går igen!«
»Han må vel nok være en sød fyr,« sagde Muldvarp, da han satte sig i båden og tog årerne, mens Mosegris satte sig bekvemt til rette i bagstavnen.
»Han er noget af det rareste, man kan forestille sig,« svarede Mosegris. »Så ligetil, så godmodig og kærlig. Han er måske ikke særlig klog – vi kan ikke være genier alle sammen. Og det kan godt være, at han praler og er indbildsk. Men han har rigtig mange gode egenskaber, har Tudserik.«
Floden slog et sving, og på den anden side fik de øje på et smukt, fint, gammelt rødt murstenshus med velholdte græsplæner, der gik helt ned til vandkanten.
»Der ligger Tudsenborg,« sagde Mosegris, »og det lille vandløb til venstre med plakaten, hvor der står: ‘Privat. Landgang forbudt!’ fører hen til hans bådehus, hvor vi fortøjer båden. Staldene ligger derovre til højre. Det er festsalen, du kigger på nu – den er meget gammel. Tudse er vældig rig, at du ved det, og det er faktisk et af de flotteste huse her på egnen, selv om vi aldrig indrømmer det over for Tudse.«
Nu gled båden op ad det lille vandløb, og Muldvarp slap årerne, da de kom ind i skyggen af et stort bådehus. Han fik øje på en masse fine både, der hang på tværbjælkerne eller var halet op på en sliske, men ingen lå i vandet, og skuret virkede øde og forladt.
Mosegris så sig om. »Javel,« sagde han. »Nu er det sket med bådene. Han er træt af det, færdig. Gad vide, hvad hans næste skøre påfund er. Kom, lad os finde ham. Vi får det såmænd tids nok at høre.«
De sprang i land og slentrede over de farverige, blomsterdækkede græsplæner for at finde Tudse. Et øjeblik efter fandt de ham i en kurvestol med et tænksomt udtryk i ansigtet og et stort landkort udbredt i skødet.
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